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ABSTRACT

Faisal Nur, Abdurrahman. 2024. Error Analysis in Automatic Translation (4 Study of
Indonesian to Arabic Translation from chatgpt search engine and its impact on
Meaning). Undergraduate Thesis. Arabic Language Education, Faculty of Tarbiyah and
Teacher Training, Islamic State University of Maulana Malik Ibrahim Malang.
Supervisor: Prof. Dr. H. M. Abdul Hamid, MA.

Keywords: Error analysis, Machine translation, Generative Pre-training Transformer

Today's internet technology allows everyone to access information from all over
the world anytime and anywhere. However, finding information from a web page
effectively is not easy. One tool that helps internet users to search for information
effectively which is a software is ChatGPT. ChatGPT currently offers several
advantages, such as speed and efficiency. It has the ability to process data and generate
articles quickly and efficiently, speeding up the article creation process and reducing the
time required. Analyze the language errors of the words you want to use.

Analysis refers to the process of discussion and analysis with the aim of wanting
to know something in order to get to the heart of the matter. Then the problems we face
are discussed, criticized, considered and conclusions are drawn so that they can be
understood by everyone In error analysis, there are four areas or classifications of
language errors, namely: linguistic error classification strategy error classification
performance classification comparative error classification and communication error
classification. The classification of linguistic errors includes (1) errors at the
phonological level (2) errors at the morphological and grammatical levels (3) semantic
errors and errors at the word level and (4) articulation errors.The results of this study
show that there are several errors in translation from Arabic to Indonesian using
ChatGPT.

The analysis of translation errors is conducted by focusing on sentence
structure, word choice, and nuances of meaning in the source text. Some of the errors
found include errors in understanding the context of the sentence, inappropriate use of
words, and mismatch in conveying the nuances of the original meaning of the source
text.1. The types of errors found in Indonesian to Arabic translation using ChatGPT
search engine, such as grammatical, lexical, semantic, and pragmatic errors. 2. The
frequency and percentage of each type of error found. 3. The effect of the translation
errors on the meaning of the resulting text.



ABSTRAK

Faisal Nur, Abdurrahman. 2024. Analisis Kesalahan dalam Terjemahan Otomatis (Studi
tentang Terjemahan Bahasa Indonesia ke Bahasa Arab dari mesin pencari chatgpt dan
dampaknya pada Makna. Skripsi, Program Studi Pendidikan Bahasa Arab, Fakultas
[Imu Tarbiyah dan Keguruan. Universitas Islam Negeri Maulana Malik Ibrahim Malang.
Dosen Pembimbing: Prof. Dr. H. M. Abdul Hamid, MA.

Kata Kunci: Analisis Kesalahan, Mesin Penerjemah, Generative Pre-training
Transformer

Teknologi internet saat ini memungkinkan semua orang bisa mengakses
informasi dari segala penjuru dunia kapan saja dan dimana saja. Namun menemukan
informasi dari sebuah halaman web dengan efektif tidaklah mudah. Salah satu alat yang
membantu pengguna internet untuk mencari informasi dengan efektif yang merupakan
sebuah perangkat lunak yakni ChatGPT. ChatGPT saat ini menawarkan beberapa
keunggulan, seperti kecepatan dan efisiensi. [a memiliki kemampuan untuk memproses
data dan menghasilkan artikel dengan cepat dan efisien,mempercepat proses pembuatan
artikel dan mengurangi waktu yang dibutuhkan.

Analisis mengacu pada proses pembahasan dan analisis dengan tujuan ingin
mengetahui sesuatu agar dapat sampai ke inti permasalahan. Kemudian permasalahan
yang kita hadapi didiskusikan, dikritik, dipertimbangkan dan ditarik kesimpulan agar
dapat dipahami oleh semua orang. Dalam analisis kesalahan, terdapat empat bidang atau
klasifikasi kesalahan bahasa, yaitu: klasifikasi kesalahan bahasa kesalahan strategi
klasifikasi kinerja klasifikasi kesalahan komparatif dan klasifikasi kesalahan
komunikasi. Klasifikasi kesalahan linguistik meliputi (1) kesalahan pada Tataran
fonologis (2) kesalahan pada tataran morfologi dan gramatikal (3) kesalahan semantik
dan kesalahan pada tataran kata dan (4) kesalahan artikulasi.Hasil penelitian ini
menunjukkan adanya beberapa kesalahan dalam penerjemahan dari Bahasa Arab ke
Bahasa Indonesia menggunakan ChatGPT.

Analisis kesalahan penerjemahan dilakukan dengan fokus pada struktur
kalimat, pemilihan kata, dan nuansa makna dalam teks sumber. Beberapa kesalahan
yang ditemukan antara lain adalah kesalahan dalam pemahaman konteks kalimat,
penggunaan kata yang tidak tepat, dan ketidaksesuaian dalam menyampaikan nuansa
makna asli dari teks sumber.l. Jenis-jenis kesalahan yang ditemukan dalam
penerjemahan bahasa Indonesia ke bahasa Arab menggunakan mesin pencari ChatGPT,
seperti kesalahan gramatikal, leksikal, semantik, dan pragmatik. 2. Frekuensi dan
persentase masing-masing jenis kesalahan yang ditemukan. 3. Pengaruh kesalahan
penerjemahan tersebut terhadap makna teks yang dihasilkan.
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Alfan Sujefri and others, Analisis Sintaksis Kesalahan Penerjemahan Teks Bahasa Indonesia Ke Bahasa '
Arab Melalui Google Translate’, Al-Muyassar: Journal of Arabic Education, 1.2 (2022), 167
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Xiaoming Zhai, ‘ChatGPT User Experience: Implications for Education’, SSRN Electronic Journal, ™
December, 2023 <https://doi.org/10.2139/ssrn.4312418>.

Abdul Ruhmadi, Mohamad Zaka, and Al Farisi, ‘Analisis Kesalahan Morfologi Penerjemahan Arab—*
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Muhammad Jafar Maulana, Cecep Darmawan, and Rahmat Rahmat, ‘Penggunaan Chatgpt Dalam

\

Tinjauan Pendidikan Berdasarkan Perspektif Etika Akademik’, Bhineka Tunggal Ika: Kajian Teori Dan
Praktik Pendidikan PKn, 10.1 (2023), 58-66 <https://doi.org/10.36706/jbti.v10i1.21090>.
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Tengah malam di kota kecil ini diwarnai dengan gemerlap lampu-lampu neon yang
menghiasi jalan-jalan sempitnya. Udara dingin menggigit kulit, membuat orang-orang
yang lewat berjalan lebih cepat menuju tempat perlindungan dari dingin. Di sekitar
sudut, sebuah kafe kecil masih terang benderang, dengan aroma kopi yang menggoda
keluar dari pintunya yang terbuka lebar. Beberapa orang duduk di meja-meja kayu,
sementara yang lain sibuk mengobrol di balik penerangan redup yang diciptakan oleh
cahaya lilin-lilin kecil. Suasana malam yang sepi tapi tetap hangat membuat kota ini
terasa seperti tempat yang jauh dari hiruk pikuk kehidupan perkotaan. terjemahkan
menjadi bahasa arab.
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Di tengah hiruk pikuk kota metropolitan, suara gemuruh kendaraan bermotor dan
ramainya keramaian pejalan kaki menjadi latar belakang sehari-hari. Di sudut jalan
yang sepi, terdapat sebuah kedai kopi kecil yang menyuguhkan aroma kopi hangat
yang menggoda. Beberapa pelanggan duduk di meja-meja kayu sambil menikmati
secangkir kopi, sementara yang lain sibuk dengan laptop mereka, terisolasi dalam
dunia digital mereka sendiri. Suasana hangat dan tenang di kedai ini menyediakan
kontras yang menyegarkan di tengah kegaduhan kota yang tidak pernah tidur.
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Masing-masing kata akan diuji untuk melihat kesalahan terjemahan pada tingkat kata, serta untuk
menilai kesesuaian kontekstual, nuansa makna, dan kolokasi yang tepat.

Contoh ibaroh

o

Di tengah hiruk pikuk kota metropolitan, suara gemuruh kendaraan bermotor dan
ramainya keramaian pejalan kaki menjadi latar belakang sehari-hari. D1 sudut jalan
yang sepi, terdapat sebuah kedai kopi kecil yang menyuguhkan aroma kopi hangat
yang menggoda. Beberapa pelanggan duduk di meja-meja kayu sambil menikman
secangkir kopi, sementara yang lain sibuk dengan laptop mereka, terisolasi dalam
dunia digital mereka sendiri. Suasana hangat dan tenang di kedai ini menyediakan
kontras yang menyegarkan di tengah kegaduhan kota yang tidak pernah tidur.

Tengah malam di kota kecil ini diwamai dengan gemerlap lampu-lampu neon yang
menghiasi jalan-jalan sempitnya. Udara dingin menggigit kulit, membuat orang-
orang yang lewat berjalan lebih cepat menuju tempat perlindungan dari dingin. Di
sekitar sudut, sebuah kafe kecil masih terang benderang, dengan aroma kopi yang
menggoda keluar dari pintunya yang terbuka lebar. Beberapa orang duduk di meja-
meja kayu, sementara yang lain sibuk mengobrol di balik penerangan redup yang
diciptakan oleh cahaya lilin-lilin kecil. Suasana malam yang sepi tapi tetap hangat
membuat kota ini terasa seperti tempat yang jauh dari hiruk pikuk kehidupan
perkotaan. terjemahkan menjadi bahasa arab.

Instruksi Pengisian

NB : Hanya menggunakan Platform Chatgpt

1. Kesesuaian Kontekstual: Verifikasi apakah kata yang diterjemahkan sesuai dengan konteks
kalimat yang diberikan.

2. Nuansa Makna: Pastikan terjemahan mempertahankan nuansa emosional atau kultural yang
terkandung dalam kata asli.

3. Kolokasi yang Tepat: Pastikan kata yang dipilih membentuk kolokasi yang alami dan umum
digunakan dalam bahasa Arab.
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Masing-masing kata akan diuji untuk melihat kesalahan terjemahan pada tingkat kata, serta untuk
menilal kesesualan kontekstual, nuansa makna, dan kolokasi yang tepat.

Mufrodat
Sekop Mencopot
Garpu Mencungkil
Embun Menggemuruh
pipa Mengepakkan
Gua Menghancurkan
Kapak Mengerik
Benteng Mengerjakan
Tirai Menghantui
tugas Mencengkeram
lilin Menvalibkan
Kenkil Menyunting
Sanung Membentuk
Benang Menerskan
penvanyl Memperiahankan
patung Menguap
Lebah Meregang
Deras Memperkenalkan
Kabut Membahayakan
Goyang Melenggang
Obat Hitam Meler

Instruksl Pengisian

NB : Hanya menggunakan Platform Chatgpt
Kesesualan Kontekstual: Verifikasi apakah kata yang diterjemahkan sesuai dengan konteks

1.
kalimat yang diberlkan.

2. Nuansa Makna: Pastikan terjemahan mempertahankan nuansa emosional atau kultural yang
terkandung dalam kata asll.

3. Kolakasi yang Tepat: Pastikan kata yang dipilih membentuk kolokasi yang alami dan umum

digunakan dalam bahasa Arab.
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Masing-masing kata akan diuji untuk melihat kesalahan terjemahan pada tingkat kata, serta untuk
menilai kesesuaian kontekstual, nuansa makna, dan kolokasi yang tepat.

Mufrodat
Komputer Menyusun
Provektor Mengevaluasi
Laporan Mengobservasi
Ruang kelas Mendiskusikan
Asrama Mengaplikasikan
Akreditasi Mengembangkan
Asistensi Meneliti
Silabus Mendaftar
tugas Mengorganisir
Murid pindahan Mendokumentasikan
Magang Mengkolaborasikan
Penelitian Mendampingi
Karya ilmiah Menyusun kurikulum
Disertasi Mempresentasikan
Program studi Memfasilitasi
Kordinator Menggunakan
Evaluasi Memperoleh
Keterampilan Menjalin
Nilai Mendampingi
Asisten dosen Motivasi

Instruksi Pengisian
NB : Hanya menggunakan Platform Chatgpt

1. Kesesuaian Kontekstual: Verifikasi apakah kata yang diterjemahkan sesuai dengan konteks
kalimat yang diberikan.

2. Nuansa Makna: Pastikan terjemahan mempertahankan nuansa emosional atau kultural yang
terkandung dalam kata asli.

3. Kolokasi yang Tepat: Pastikan kata yang dipilih membentuk kolokasi yang alami dan umum
digunakan dalam bahasa Arab.
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88 Explore GPTs

Analisis Kesalahan Penerjerr
Kesalahan Terjemahan Diperb:
Makna “membahayakan™ dala
Terjemahan Kalimat Kesalahan
Kata-kata Kosa 70

Translation Error Analysis

WebChatGPT

Ernt Ar

+ Upgrade plan
ot GPTA

@ CchatGPT

@ SciSpace

Explore GPTs

Analisis Kesalahan Penerjer
Kesalahan Terjemahan Diperb:
Makn: iembahayakan™ d.
Terjemahan Kalimat Kesa
Kata-kata Kosa 70
Translation Error Analy:

WebChatGPT

4+ Upgrade plan

Di tengah hiruk pikuk kota metropolitan, suara gemuruh kendaraan bermotor dan ramainya
keramaian pejalan kaki menjadi latar belakang sehari-hari. Di sudut jalan yang sepi, terdapat sebuah
kedai kopi kecil yang menyuguhkan aroma kopi hangat yang menggoda. Beberapa pelanggan
duduk di meja-meja kayu sambil menikmati secangkir kopi, sementara yang lain sibuk dengan
laptop mereka, terisolasi dalam dunia digital mereka sendiri. Suasana hangat dan tenang di kedai ini
menyediakan kontras yang menyegarkan di tengah kegaduhan kota yang tidak pernah tidur.

(Y

terjemahkan ke dalam bahasa arab
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1-click prompts @) Web access

ortant info.
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meriah. Di lapangan, para pemain melakukan pemanasan, bersiap-siap untuk pertandingan yang
menegangkan. Peluit wasit akhirnya ditiup, menandakan dimulainya pertandingan sepak bola yang
ditunggu-tunggu. Bola berpindah dari satu pemain ke pemain lain dengan kecepatan yang
mengagumkan, sementara para penonton bersorak dan berteriak memberikan dukungan. Gol
pertama tercipta, membuat stadion bergemuruh dengan sorakan kebahagiaan. Sepak bola bukan
hanya sekadar permainan; ia adalah semangat, perjuangan, dan kegembiraan yang menyatukan

semua orang.

sekarang terjemahkan ke dalam bahasa arab
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© ChatGPT ~
ChatGPT
0 SciSpace buatlah satu paragraf random

Explore GPTs
Tengah malam di kota kecil ini diwarnai dengan gemerlap lampu-lampu neon yang menghiasi jalan-
jalan sempitnya. Udara dingin menggigit kulit, membuat orang-orang yang lewat berjalan lebih
Analisis Kesalahan Penefjamz <~ cepat menuju tempat perlindungan dari dingin. Di sekitar sudut, sebuah kafe kecil masih terang
benderang, dengan aroma kopi yang menggeda keluar dari pintunya yang terbuka lebar. Beberapa

Kesalahan Terjemahan Diperb. i
orang duduk di meja-meja kayu, sementara yang lain sibuk mengobrol di balik penerangan redup
Makna "membahayakan® dala yang diciptakan oleh cahaya lilin-lilin kecil. Suasana malam yang sepi tapi tetap hangat membuat

Terjemahan Kalimat Kesalahan kota ini terasa seperti tempat yang jauh dari hiruk pikuk kehidupan perkotaan.
Kata-kata Kosa 70
Translation Error Analysis .
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WebChatGPT
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ChatGPT

@ Berikut terjemahan dari kata-kata tersebut ke

dalam bahasa Arab:

Komputer: yis..S (kumbyatur)

Proyektol 32l 3lg> (jihaz al-'urud)

Laporan: yzi (tagrir)

Ruang kelas: _,.lys Jas (fusl dirasi)
Asrama: alhll ,ls (dar al-talaba)
Akreditasi: slaze! (i'timad)
Asistensi: s.clus (Musa‘ad

<o (Munahj dirasi)

Murid pindahan: & (b (talib naql)

Magang: ;.5

P

Responses will use our basic model until your
limit resets after 2:04 PM.

Get Plus

0]

ChatGPT

- . = o
Beberapa pelanggan duduk d
meja-meja kayu sambil
menikmati secangkir kopi,
sementara yang lain sibuk
dengan laptop mereka, terisolasi
dalam dunia digital mereka
send Suasana hangat dan
tenang di kedai ini menyediakan
kontras yang menyegarkan di
tengah kegaduhan kota yang
tidak pernah tidur.

Artikan ke dalam bahasa arab

> ChatGPT

can make mistakes. Check important info
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